John 1:1
Matthew 14:31



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the temporal adverb EUTHEWS, meaning “immediately.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.  Next we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EKTEINW, which means “to stretch out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after stretching out.”

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article, used as a possessive pronoun, and noun CHEIR, meaning “His hand.”

“Then immediately Jesus, after stretching out His hand,”
 is the third person singular aorist deponent middle indicative of the verb EPILAMBANOMAI, which means “to take hold of; to grasp.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the objective genitive or genitive direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of him.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Peter.

“took hold of him, and said to him,”
 is the vocative masculine singular from the adjective OLIGOPISTOS, meaning “of little faith/trust in the NT only in the synoptics and only in addressing the disciples Mt 6:30; 8:26; 16:8; Lk 12:28; Peter alone Mt 14:31.”
  Next we have the preposition EIS plus the accusative of cause from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “for what reason” or “because of what” or simply “why?”  Finally, we have the second person singular aorist active indicative of the verb DISTAZW, which means “to doubt.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘You of little faith, why did you doubt?’”
Mt 14:31 corrected translation
“Then immediately Jesus, after stretching out His hand, took hold of him, and said to him, ‘You of little faith, why did you doubt?’”
Explanation:
1.  “Then immediately Jesus, after stretching out His hand,”

a.  Matthew continues this miracle of walking on the water by telling us what Jesus immediately did upon Peter begging Jesus to save him.  Our Lord didn’t hesitate to teach Peter a lesson.  The lesson comes after Jesus rescues Peter physically.  The rescue is the immediate need, not teaching the lesson of faithfulness.


b.  The Lord stretches out His hand, which means Peter was no more than an arm’s length from Jesus, when he took his eyes off Jesus and began to notice his position on the water.  Stretching out the hand implies extending His arm, which means Peter was right in front of Jesus, when he began to sink.  Jesus didn’t have to run or walk up to Peter to grab him.  Peter was directly in front of Him, so that Jesus only had to reach out and grab Peter’s hand, arm, or coat.


c.  This tells us something else about the physical strength of Jesus.  He had the physical, human ability to grab hold of a 200+ pound grown man and keep him from sinking.  Jesus was no emaciated ‘lightweight’. 

2.  “took hold of him, and said to him,”

a.  Jesus grabs Peter and takes hold of him.  We are not told if Jesus grabbed Peter’s hand, arm, coat, or wrapped both arms around him.  Whatever Jesus did, He secured him so that there was no further danger to Peter and Peter definitely stopped sinking.


b.  Most people don’t recognize this action as a miracle, but it is clearly, at least, a continuation of the miracle of walking on the water.  Jesus is still standing on the water at some unknown distance from the boat, holding Peter and keeping him from sinking.  They both still had to walk on water to get to the boat and get in.  And we don’t know if Jesus had to keep hold of Peter while doing this.  If so, then just getting back to the boat, holding this grown man and getting in the boat was, in itself, another miracle.


c.  Having rescued Peter physically, Jesus now deals with Peter’s momentary spiritual problem.  Jesus asks Peter the probing question to turn Peter’s attention from his ‘dangerous’ situation (in Peter’s mind) to his spiritual situation.  We are not told whether Jesus asked this while they were out on the water, away from the boat, or after they got back in the boat, so the rest of the disciples could also answer this question for themselves.  For you see, the question applies as much to them as it does to Peter, since known of them had the faith to get out of the boat.  They had even less faith than Peter.

3.  “‘You of little faith, why did you doubt?’”

a.  The singular “you” is directed at Peter, but indirectly applies to the rest of the disciples as well.  They too need to so a little soul-searching.  Peter had ‘little-faith’, but at least he had some faith.  The rest of the disciples had no faith.


b.  This same expression ‘little-faith’ is also used by Jesus in:



(1)  Mt 6:30, “Now if God so clothes the grass of the field, existing now and in a little while being thrown into the furnace, [will He] not much more [clothe] you, little-faith ones?”  Parallel passage in Lk 12:28.



(2)  Mt 8:26, “And He said to them, ‘Why are you cowardly, little-faith ones?’  Then, after getting up, He rebuked the winds and the sea, and it became a deep calm.”



(3)  Mt 16:8, “But Jesus, aware of this, said, ‘You men of little faith, why do you discuss among yourselves that you have no bread?’”



(4)  Mt 17:20, “And He said to them, ‘Because of the littleness of your faith; for truly I say to you, if you have faith the size of a mustard seed, you will say to this mountain, “Move from here to there,” and it will move; and nothing will be impossible to you.’”


c.  Jesus then indirectly states Peter’s problem.  He doubted.  What did he doubt?  He doubted Jesus’ ability to sustain the miracle.  For a moment he believed that the laws of physics could and would overcome the power of God.  He doubted the continuing, enduring, abiding power and provision of God.  At first Peter had faith in the power and ability of God over the wind and waves and laws of nature.  Then he wondered if God could keep it up.  The moment he doubted the ability of God and believed instead in the laws of nature, the law of gravity took over in his mind.  Peter doubted that the God who created gravity could not rule over His own law of gravity.


d.  Though Peter and Jesus do not answer the question why Peter doubted, it is not difficult for us to do so.  Peter went through a very quick three step process: (1) he saw he was standing on water—an empirical fact; (2) he remembered the law of gravity—an empirical fact; (3)  he became afraid of what might happen and lost faith in Jesus’s ability to provide for him—a lack of faith producing doubt.  Empiricism became more real to Peter than his faith in Jesus.  Fear attacked faith and gained a temporary victory.
4.  Commentators’ comments.


a.  “Faith is not believing in spite of evidence, but obeying in spite of consequence.”


b.  “Peter’s loss of faith consists in allowing the material facts to weigh more heavily than the power of Jesus.  The story should be read as an example of true faith which did not survive the crisis.”


c.  “Here is the first of five key texts in chapters 14–18 in which Matthew inserts references to Peter not found in any other Gospel (cf. 15:15; 16:17–19; 17:24–27; 18:21).  It is worth noting here that the climactic focus in this passage rests more with Peter’s failure than with his accomplishment.”


d.  “Some see here an example not of great faith but of foolhardiness, presumptuously wishing to share Jesus’ power over nature.  But the fact that Jesus encouraged the attempt, and that it was initially successful, suggests that Matthew sees it is a genuine act of faith, even though it was not sufficient to survive the crisis.  By the end of the story Peter had become an example of little faith and of doubt, an object-lesson for disciples who are tempted to take their eyes off Jesus and to take more notice of the threatening circumstances around them.”


e.  “Jesus could have delivered Peter by simply speaking, but Jesus’ firm grip must have been very reassuring to the sinking apostle.  Jesus bestows on Peter the title ‘Man of little faith’ (this is the only place where it is used of one individual; elsewhere it refers to disciples as a whole). Peter was learning [from the question Jesus asked] that problems arise when doubt replaces trust.”
  Most commentators see Jesus’ title as a rebuke.  If so, it was the mildest of rebukes; for Jesus follows it with a teaching question, designed to get Peter thinking about his doubt and little faith, rather than being rebuked.

f.  “Jesus word to Peter is usually regarded as a rebuke.  In reality it in a gentle way points out to Peter just what caused his trouble: too little faith when he looked at the wind, and doubt crowding out faith at the thought of danger.  Jesus’ question must ever remain without an answer; for no rational or sensible answer can be given.  No believer can ever find the least purpose for doubting; for doubting can have but one result, namely disaster.  Every believer’s purpose should be connected solely with his faith; for faith alone and always result in deliverance, safety, and praise of the Lord.”

� Arndt, W., Danker, F. W., Bauer, W., & Gingrich, F. W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed., p. 702). Chicago: University of Chicago Press.


� BDAG, p. 252.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 52). Wheaton, IL: Victor Books.


� France, R. T. (1985). Matthew: an introduction and commentary (Vol. 1, p. 242). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, pp. 235–236). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� France, R. T. (1994). Matthew, New Bible commentary: 21st century edition (4th ed., p. 923). Leicester, England; Downers Grove, IL: Inter-Varsity Press.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (p. 384). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 576.





2
4

